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ENITEKCTKAJIbHUA OPEOJI IEPEKJIAY

Bitsak 0. M.
acnipanm Kageopu meopii i npakmuxu nepexiaoy,
acucmenm Kagheopu yKpaincoKoi Mo8U ma MemoOuKu ii Ha84aHHs.
TepHoninbcbk020 HAYIOHATBHO20 NEOA202IUHO20 YHIBEPCUMENY
imeni Bonooumupa I'namioxa
M. Tepuonins, Ykpaina

[TapaTekcTyanbHe MMoJie TBOPY HAJICKHUTH IO CTPIKHEBUX ACMEKTIB, 1110 BIUIMBAIOTH
Ha peuentuBHy crenudiky. JlocmiKeHHs [[bOro sIBUIIA MOMITHO MMOYBABIIIOETHCS MICISA
TEOPETUYHUX OOIpyHTYBaHb (paHiy3pkoro Jiteparypo3HaBisl K. XKenerra, sxuii
BBOJIUThH Y HAYKOBHI OOIT MOHATTS «IIapaTeKCT», OKPECIIOIYH Horo ckianosi [1, c. 11].

Kareropist nepiTekcTy 3HAYHOIO MIpOIO MO3Ha4Y€HA BepOaIbHUM BUSBOM 1 OXOILIIOE
KOMITOHEHTH, III0 PO3TalllOBaHI JIOBKOJA TEKCTy (MEpeAMOBH, 3aroJOBKH, MPHUCBSITH,
MPUMITKH, TICISIMOBH TOIIO). Y IbOMY KJIFOY1 CTATyC UTFOCTpaIliil MOXe KIacu(piKyBaTUCS
SK TIEPITEKCTYJbHUM (SKIIO BOHU PO3MIIICHI BCEpeAWHI BUAAHHS, a00 € eIeMEHTOM
0OKJIaIMHKH), 200 EMITeKCTyalIbHUM (KO 300pakeHHs (P13UYHO HE CTAHOBUTH €JTHICTS 13
BUJIAHHAM, SK II€ MOXEMO MPOCTEeKUTH Ha Tpukiaal adimi, Ha SKIH Po3MIIIECHO
doTokori0 TpadiuHOrO CerMeHTa BUIaHHS).

BuBueHHSI TEKCTy 13 ypaxyBaHHSIM IM03aTEKCTOBUX YMHHHKIB CTAJI0 Y3BHUYAEHOIO
napajurMor0 HayKoOBUX JOCHIKEHb. X04a, CIAYIIHO 3ayBakuTH, — yciia 3a B. JIx. T.
MiTyemsioMm — pI3HUI MK CJIOBaMH Ta 300paXE€HHSMHU HE JIMIIE PO3TJISAAETHCS SK
OCHOBOTIOJIOKHA, & i BOJIHOPA3 MO3HAYAETHCS MOSIPHICTIO IIMX ACTEKTIB, aKe «...BOHU
3a]Ty4aroTh 10 CBOTO 3MaraHHs BCl MPOTHJIEAKHOCTI Ta OMO3UL1, SIKI MPOHU3YIOTh JUCKYPC
KPUTHKH, B OCHOBI SIKUX €JUHA TEOPisl MUCTENTRBA...» [2, C. 47].

BiaMmiHHICTF MK BepOaJbHUM 1 HEBEpOAIBHUM TBOPIHHSAM TOJISITAE€ Y PI3HUX
penpe3eHTaIligX XYJOKHIX 3HaKiB, TOAl sIK (akTopoMm, 1O 00’€qHY€E, BBAKAETHCS
CEMIOTHKA «sIKa CIOMIBAE€TbCA OCATHYTU Oynb-siki 3Haku» [2, c. 47]. Ilompu Hu3Ky
PO3pI3HIOBATIBHUX O3HAK, MYCHUMO 3ayBaXMTH, II0 NEPITEKCTyallbHI Ta €MITEKCTyalbH1
aCNEeKTH YBHUPA3HIOIOTh MEXKI CEMAaHTUYHOTO TIOJIE TBOPY Ta BIUIMBAIOTH Ha
IHTEepIpeTallifHUN TMOTEHINaN, a/pke I0sSBa HOBUX 1H(OMPHUBOMIB, CKaXiMO, BUIAHHS
KUTTEMUCY aBTOPA, 110 MICTUTH (PaKTH, K1 HE OyJIH BIJJOMI paHillie, 3MIHIOIOTh YUTAIbKY
peleniiito.

BaxuBiCTh  €MITEKCTyalbHOI  OPUPOAU  TBOPY  APTUKYIIOETHCS  IMICHS
bopMyIIIOBaHHS TIOHATTS «Iapamnepekany», 3aiiicienoro Grupo T&P  (mociaigHUIbKOIO
rpynoro nepekiany&napamnepekiiany YHiBepcutery Biro). HaykoBil «Buiinum 3a Mexi
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JOCIIDKEHHS JTIITepaTypHOro TEKCTY, aHAJI3yH4Yd Ta BUBYAIOUM €CTETHYHI, MOJITHYHI,
171€0JIOT14YH1, KYJBTYPHI HACIIIKH OYIb-SIKOTO TUITY TTapaTeKCTy Yy mepekmami» [5, c. 321].

Ha nymky X. FOcre-®piaca, icHyBaHHS TEKCTYy HE MOXHa ySIBUTU 0€3 MapaTeKkcTy,
BIJITaK EKC3UCTEHIIIs HepeKIaieHoro TEKCTY nepenbdavae ICHYBaHHS
naparepekiany [3, c¢. 251].

BapTto 3a3HaunTH, 1m0 NEpPITEKCTyallbHUN EMITEKCTyaIbHUN Opeal MepeKiIany
3a3Ha€ PpI3HOMAaHITHUX 3MiH. [lepeBHIaHHA KHUTH MOXE MICTUTH EIEMEHTH,
3allpONIOHOBAHI Yy TMpoliecl 4YeproBoi ajmanTailii TBOpPY. TakoXX CEerMeHTH OpUTiHATY
(BKJIIOYHO 13 CYTO aBTOPCHKHMMH IapaTeKCTaMH) 1HOJI BHJIYYalOTbCA y pPe3yJbTaTi
penakTopchkux pimieHb. Lle came crocyeThest i emiTeKCTyaaIbHUX KOMIIOHEHTIB — Tpec-
pei3iB, OTOJIOMIEHb, PEKJIaM, TPEHIepiB, PEKIIAMHUX JINCTIBOK, CBITJIMH, TIOCTEPIB Ta 1H. —
AKi 3 SBIAIOTBCA i 3HUKAIOTh Y Di3HHH 4ac. MmeTbcs mpo Iepiof, KOMH IIepeKiaj
TOTYETHCS 10 APYKY, ONPUITIOJHEHUH, TIEPEBUAAHHI TOIIIO.

JlikBigarisi emiTeKCTyaJbHUX acCIeKTIB BIIOYBa€ThCs SK @isuuno (yTUIi3allis
JTPYKOBaHUX MaTtepianiB, 30kpemMa adiiil, Oponryp, miakaTiB Micis MPOBEIESHHS MO/IT), TaK
1 8ipmyanvro (CKaxiMo, KOJIU JOIHUC, TTOB’SI3aHUM 13 3yCTPIuvIo 3 MepekiagadeM, abo x
IHTEPB 10 BUJAJIIOTH 13 MEPEKEBOTO IMPOCTOPY).

Takum YMHOM, BpaxyBaHHS €MITEKCTyaAIbHOTO BUMIPY TIEPEKIIaAy BIIIrpa€e BaKIUBY
poiib y TIpolieCl OCSTHEHHS CEMaHTHYHOTO TMOJs TBOPY Ta MOMJIHMBOCTEH HOro
IHTEpHpeTallli, Mo pa3oM 13 NEPITEKCTyaIbHUMH YHMHHUKAMHA YMOXKJIMBIIIOE TOBHIIIE
PO3yMIHHS KHUTH.
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